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Language screening test- version Québécoise (LAST-Q) 

 
PERTINENCE CLINIQUE 

Description de l’outil 
 

Inclut le type d’outil et les objectifs visés Langue ☒Français 
☐Anglais 
☐Autre :    

Le LAST-Q permet de dépister précocement les troubles 
du langage chez les personnes ayant subi un AVC.  
 
Le LAST-Q est un outil rapide de dépistage de l’aphasie. Il 
comporte 2 sections : expression orale et compréhension 
orale (désignation d’images sur présentation orale, 
exécution d’ordres sur présentation orale, dénomination 
orale d’images, répétition et série automatique).  
 
Deux versions de l’outil sont disponibles (A et B) et sont 
équivalentes. D’emblée, la version A doit être utilisée. 
Dans le cas où la personne aurait subi un autre AVC ou 
accident ischémique transitoire (AIT) au cours de la 
dernière année, utiliser la version B. 

Clientèles visées Les personnes ayant subi un AVC Âges  ☐ 0-6 ans 
☐ 7-17 ans 
☐ 18-64 ans 

☐ 65 ans + 
☒ Autre : 18 
ans et + 
   

Validité et fidélité Données psychométriques et qualités métrologiques 
Le LAST-Q est l’adaptation québécoise du LAST, réalisée auprès de participants franco-québécois 
(Bourgeois-Marcotte et al., 2015). Grâce à cette adaptation, le LAST-Q peut être utilisé en soins 
aigus au Québec. 
Le LAST-Q fait partie de la trousse d’outils d’évaluation des phases hyperaiguë et aiguë du 
Continuum de services pour les personnes à risque de subir ou ayant subi un AVC. 

Avantages Le LAST-Q est un outil simple, fiable et rapide à utiliser. Il peut être utilisé par un autre 
intervenant que l’orthophoniste. 

Limites  

Références Bourgeois-Marcotte J, Flamand-Roze C, Denier C, Monetta L. (2015). LAST-Q: adaptation et 
normalisation franco-québécoises du Language Screening Test [LAST-Q: Adaptation and 
normalisation in Quebec of the Language Screening Test]. Rev Neurol (Paris). 171(5):433-6.  
 
Ministère de la Santé et des Services sociaux. (2019). Trousse d’outils cliniques pour l’évaluation 
des personnes ayant subi un accident vasculaire cérébral – Phases hyperaiguë et aiguë de l’AVC. 
https://publications.msss.gouv.qc.ca/msss/fichiers/2019/19-944-01W.pdf  

 
EXIGENCES D’ADMINISTRATION ET D’INTERPRÉTATION 

 Pour administrer l’outil Pour interpréter les résultats  
(outils publiés d’évaluation) 

Professionnels visés Un membre de l’équipe AVC (infirmière ou infirmière auxiliaire) 

Formation Aucune formation formelle, mais une familiarisation avec l’outil et les instructions est fortement 
recommandée (directive clinique). ☐ Obligatoire 

☒ Recommandée 

https://publications.msss.gouv.qc.ca/msss/fichiers/2019/19-944-01W.pdf
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Temps requis Environ 2 minutes  

Matériel requis Formulaire LAST-Q 
Version A : un verre, un stylo, instructions  
Version B : une clé, une feuille, instructions 

 

 
 SÉCURITÉ DE L’INFORMATION ☐N/A (outil non numérique) 

Particularités n/a 

Cote DIC Cote (D)isponibilité – (I)ntégrité – (C)onfidentialité 
 

Analyse de la sécurité  
 

PROCESSUS D’ACQUISITION ET D’UTILISATION AU CISSS DE LA MONTÉRÉGIE-OUEST 
Démarche de 
sélection de l’outil 

Provenance de la demande, personnes/équipes/directions consultées, (mini-)CCOC impliqué 
Outil recommandé par le Ministère de la Santé et des Services sociaux dans le Continuum AVC 

Acquisition Format d’acquisition  
☐ Papier 
(pour 
impression) 

☒ 
Électronique 

☐ 
Autre 

Commentaires :   

 Licence, permission, conditions d’utilisation 

 
L’outil a été obtenu gratuitement auprès de Laura Monetta. L’autorisation de modifier l’outil (afin de 
l’intégrer dans un formulaire) a été obtenue. 

 
Permission de modifier l’outil (ex : pour insérer dans gabarits 
CISSSMO) ☒ Oui   ☐ Non 

Contrat ☐Oui 
☒

Non 
Spécifier les éléments pertinents du contrat par ex. nb d’utilisateurs prévus, date d’échéance 

   
Utilisation Dépôt au 

dossier  
☒ Oui   ☐ Non Commentaires :  

 Utilisateurs et utilisatrices 
 Directions Programmes ou secteur d’activité 

DAH-HAL Unité AVC/unité de soins 
 DAH-HDS  
 DPSCS urgence 
 Choisissez 

un élément. 
 

    
 Commentaires en lien avec l’utilisation 

Lorsqu’un trouble de la communication est dépisté, la personne doit être référée en orthophonie 
pour une évaluation. En présence d’une aphasie évidente, un test de dépistage n’est pas requis et la 
référence en orthophonie est immédiate. 

Demande d’accès 
à l’outil 
 

Pour les utilisateurs et utilisatrices qui ne sont pas listé(e)s ci-haut mais qui voudraient avoir accès à l’outil 
 

Code GRM (si connu)  

 
INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES 

Auteur(e) de l’outil Laura Monetta Coordonnées laura.monetta@rea.ulaval.ca 

Personnes ressources 
 

Nom et titre d’emploi, direction et coordonnées 
Alexandre Kingsley, orthophoniste, Hôpital Anna-Laberge 
alexandre.kingsley.csssjr16@ssss.gouv.qc.ca  
Timothé Lacasse, orthophoniste, Hôpital du Suroît 
timothe.lacasse.cisssmo16@ssss.gouv.qc.ca  

  

mailto:alexandre.kingsley.csssjr16@ssss.gouv.qc.ca
mailto:timothe.lacasse.cisssmo16@ssss.gouv.qc.ca
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Rédigée le : 2024-04-30 Par : 
(Nom, titre d’emploi et direction) 

Stéphanie Sirard, APPR, DSMREU 

Mise à jour le :   Par : 
(Nom, titre d’emploi et direction) 
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Mise à jour le :   Par : 
(Nom, titre d’emploi et direction) 

 

Mise à jour le :   Par : 
(Nom, titre d’emploi et direction) 

 

 


